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Введение
Модернизация образования вызвана необходимостью соответствия качества получаемого образования и
требованиями современного информационного общества. На сегодняшний момент общество нуждается в
личности, которая способна будет взаимодействовать в резко меняющихся условиях существования
общества. С этой целью, образовательный процесс должен быть направлен на развитие всех личностных
способностей и мотивов учащихся. Формирование будущего члена современного общества в качестве
активного созидателя требовало замены знаниевой парадигмы образовательного процесса, так как
энциклопедический характер знаний, умений и навыков (ЗУН) уже не соответствовал современным
требованиям к качеству образования учащихся. Таким образом, возросшими требованиями к
образовательному процессу можно объяснить переход к личностно-ориентированному обучению
посредством формирований предметных и метапредметных (универсальных) компетенций. В свою очередь,
компетентностный подход затрагивает такие сферы человеческой деятельности, как когнитивную,
социальную, мотивационную, этическую, поведенческую. Следовательно, выпускник должен показать
хорошие результаты обучения по всем заявленным сферам деятельности.
Актуальность исследования. Анализ программных требований и государственных стандартов по
иностранному языку в старших классах показал, что в общих требованиях к качеству образования заложено
дополнение понятия «лингвистическая компетенция» коммуникативной компетенцией. Таким образом,
современные компетенции по дисциплине «иностранный язык» представляют собой новую систему
универсальных знаний на базе сформированного опыта самостоятельной деятельности ученика. В связи с
чем возникает проблема: каким содержанием должно быть наполнено содержание обучению иностранному
языку для формирования системы универсальных учебных действий?
Анализ методической литературы по данной проблеме показал, что содержание и структура учебной
деятельности обусловлены ее функциями. Следовательно, для выявления современного содержания
обучения иностранному языку, необходимо опираться на основные ее функции:
– осуществление полноценной языковой подготовки;
– помощь в определении роли иностранного языка в дальнейшей деятельности выпускника;
– формирование базы для возможного использования полученных языковых знаний в будущей трудовой
деятельности;
– формирование мотивационной сферы к дальнейшему получению языкового образования.
Итак, представленные функции учебной деятельности в процессе обучения иностранному языку
показывают, для успешного формирования предметных и метапредметных компетенций у
старшеклассников необходима организация максимальной речевой направленности обучения. Однако
здесь преподаватели иностранного языка сталкиваются с противоречием: как организовать такое
необходимое максимальное погружение учащихся старших классов в языковую среду в условиях учебной
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аудитории российских школ?
Одним из эффективных способов решения данной проблемы может стать использование в качестве
учебного материала аутентичных креолизованных текстов, художественных произведений британских
писателей.
Аутентичные художественные произведения, креолизованные тексты изначально создавались для
использования носителями изучаемого языка, что представляет для методической работы огромный
потенциал:
– с точки зрения лингвистической ценности, такой материал содержит большое количество междометий,
эмоционально окрашенных слов, примеров наглядного употребления в речи сленга и фразеологизмов,
синтаксических конструкций, свойственных для неформального общения;
– является образцом естественных условий коммуникативного общения носителей изучаемого языка;
– социокультурный аспект аутентичного материала позволяет учащимся старших классов изучать наиболее
коммуникативно-значимые разговорные клише, а также познавать особенности вербального и
невербального общения носителей изучаемого языка;
– отбор аутентичного художественного произведения с учетом психолого-педагогических особенностей
учащихся старших классов позволит задействовать и психологический аспект путем организации учебной
деятельности с материалом, соответствующим познавательным, мотивационным и эмоциональным
запросам учащихся данного возраста.
В качестве современного аутентичного художественного произведения можно назвать роман британского
писателя Nike Hornby «About A Boy». Данное произведение затрагивает тему современной культуры в
Великобритании и актуальные для учащихся старших классов проблемы их сверстников, ведущих
бесцельный образ жизни. Сленг и сниженная разговорная лексика произведения позволяют читателю
быстро проникнуть в мир подростков.
Однако одного включения аутентичного художественного произведения в учебную деятельность старших
школьников в процессе обучения иностранному языку – явно недостаточно, так как успех методической
работы зависит от двух условий: грамотно выбранного учебного материала и эффективных приемов работы
с таким видом учебного текста. Только при соблюдении этих методических условий возможна эффективная
организация процесса обучения иностранному языку с максимальной речевой направленностью и глубиной
языкового погружения.
Таким образом, все вышесказанное обусловили выбор темы дипломного исследования.
Объект исследования: процесс организации работы с аутентичным креолизованным текстом в процессе
изучения английского языка в старших классах.
Предмет исследования: эффективные приемы организации работы с аутентичным материалом в процессе
изучения английского языка в старших классах.
Цель исследования: изучение эффективных приемов включения аутентичного креолизованного текста в
процесс обучения английскому языку в старших классах.
Гипотеза исследования состоит в следующем предположении: исследование приемов включения материала
романа в процесс обучения английскому языку в старших классах будет наиболее полным и глубоким, если:
– будут изучены современные подходы к использованию аутентичной художественной литературы в
процессе обучения английскому языку в старших классах;
– будет раскрыта психолингвистическая характеристика аутентичного художественного текста;
– будут исследованы критерии выбора приемов работы с аутентичным художественным текстом с учетом
психолого-педагогических особенностей учащихся старших классов;
– будет проведена опытная работа по выявлению эффективных приемов работы с аутентичным
художественным текстом в старших классах.
В соответствии с предметом, целью и гипотезой были определены следующие задачи исследования:
1. Рассмотреть современные подходы к использованию аутентичной художественной литературы в
процессе обучения английскому языку в старших классах.
2. Дать психолингвистическую характеристику аутентичного художественного текста.
3. Обосновать критерии выбора приемов работы с аутентичным художественным текстом с учетом
психолого-педагогических особенностей учащихся старших классов.
4. Проанализировать особенности методической работы с текстом романа Nike Hornby «About A Boy» в
старших классах.
5. Исследовать влияния выбранных приемов работы с материалом романа Nike Hornby «About A Boy» на
эффективность обучения английскому языку в старших классах.



Методы исследования:
1) теоретические методы: анализ научной литературы по проблеме исследования, синтез, логический
метод, сопоставление;
2) эмпирические методы: наблюдение, интерпретация, методы математической статистики.
Теоретическая значимость обусловлена уточнением значимости использования аутентичного
художественного произведения в качестве учебного материала в процессе обучения английскому языку в
старших классах.
Практическая значимость состоит в обосновании эффективности выбранных приемов включения
аутентичного художественного произведения в процесс обучения английскому языку в старших классах.
Структура работы: введение, 2 главы, выводы по главам, заключение, список использованной литературы.
Глава 1. Теоретический аспект преподавания иностранного языка
1.1. Содержание и цели обучения на уроках иностранного языка
На сегодняшнем этапе развития образования урок, как основная форма организации учебного процесса,
является наиболее приемлемой его единицей. Мы можем даже говорить о том, что это основа всей системы
обучения. В процессе урока решаются образовательные, воспитательные, развивающие задачи,
посредством заранее спланированных заданий индивидуального и индивидуально-группового характера с
использованием средств, приемов, методов обучения.
Каждый из предметов в системе школьного образования предполагает свою специфику организации
структуры урока. Предметная направленность определяет целеполагание к уроку, разграничивает
тематическое содержание, регулируется межпредметное взаимодействие, что очень важно в современной
системе образования. Так мы можем выделить и рассмотреть урок иностранного языка как отдельную
единицу в системе.
Урок иностранного языка выполняет важную роль в формировании поликультурной личности, способной
использовать изучаемый язык в различных ситуациях межкультурной коммуникации. Его содержание
способствует повышению уровня гуманитарного образования учеников при помощи соединения с духовным
богатством других стран и народов, формированию готовности к взаимопониманию, воспитанию в духе
толерантности, развитию способностей через иностранный язык передавать собственные мысли и чувства.
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